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Say n mü terimiz,
mize ait bir cihaz sat n 

ald n z. Cihaz m z n Size en iyi verimi sunmas n  
istiyoruz. Bu kullanma k lavuzunu okuman z  ve 
yaz lan talimatlar n gere ince cihaz  çal t rman z  

ÖNEML  B LG LER VE ÖNER LER
Cihaz sadece elektrikli cihazlar n yan c  gaz  için 

n lan duman kanallar na ba lanabilir.
Cihaz bacal  (at k gaz bacas na ba lant l ) veya 
karbon filtre ve devridaim seti al nd ktan sonra 
bacas z
kullan ma uygundur.  
Çal an davlumbaz (baca ba lant l  sürüm) ile 
ayn  odada çal an odadaki havay  tüketen B tipi 
(örne in gazl , ya l , mazotlu veya kat  yak tl ) 
soba bulundu u halde bu cihazlar n yanma i lemi 

s nda belli bir seviyede dü ük bas nç ortam  
yaratt n  hesaba kat lmal d r. Bu sebepten ötürü 
ortama temiz havan n girmesi (d ar dan) 
sa lanmal d r.
Davlumbaz alt nda yüksek alev olu turmay n z 
(örne in yemeklerin alevlendirilerek haz rlanmas  

K zartma esnas nda ya  filtresinde olu an büyük 
ya  birikimleri düzenli olarak temizlenmelidir.
Filtre de i imi daha a a da belirtilen talimatlara 
göre yap lmal d r.
Bu cihaz yeti kinler için tasarlanm t r.
Bu cihaz standart ev kullan m  için tasarlanm t r.
Emniyetli bir ekilde cihaz  kullanamayan ve 
gözetim alt nda olmayan veya onlar n emniyeti ile 
sorumlu ki i taraf ndan cihaz kullan lmas na dair 

özürlü veya bilgi ve deneyim eksikli i olan ki ilerin 
kullanmalar  için (çocuklar dâhil) bu cihaz 
tasarlanmam t r. Çocuklar n z  kontrol ederek 
cihaz ile oynamad ndan hep emin olun
Pi irme cihazlar n kullan lmas  esnas nda olu an 
s cakl k, cihaz  s tabilir. 
Davlumbaz Y tipi elektrik kablolu bir cihazd r. 
Tehlikeli durumlar  engellemek için hasar görmü  
güç kablosu üretici, yetkili servis veya benzer 
yetkili ki i taraf ndan de i tirilmelidir. 
Yanl  kurulu undan veya uyar lara 
uyulmamas ndan kaynaklanan sorunlardan üretici 
firma sorumlu olmayacakt r.

D KKAT
Davlumbaz  duvara monte etmeden önce fi i 
prize tak p motor, ayd nlatma ve h z seviyelerinin 
çal t n  
Motorun fazla gürültülü olmad n , çal mas n n 
düzenli oldu unu ve rahats z edici sesleri 
ç kartmad n  denetleyin

ç kartmay n z.
Yüzeyin ihtimali hasarlar  ve kutunun hasarl  olup 
olmad n  görsel olarak kontrol ediniz.
DAVLUMBAZIN ZARAR GÖRDÜ ÜNÜ TESP T 

ED LD NDE MONTE ETMEY N Z, 
MA AZANIZA ADE VER N Z!!!
Davlumbaz monte edilirken üzerinde koruyucu 
filmi kalmal d r. Davlumbaz  monte ettikten ve 
bacay  gerekli yüksekli e ayarlad ktan sonra filmi 
ç kart n z.
Bacay  koruyucu filmi olmadan k m ldat rsan z 
çizilebilir.

Bu talimatlara uyarsan z nafile ikayet
i leminden önlem alm  olursunuz. 

–
–
– Dekoratif bacan n alt k sm
– Dekoratif bacan n üst k sm
– Karbon filtre (sadece devridaim için)
– Ya  filtresi – metal kartu
– n kapa
– De i tirme anahtar

ELEKTR K BA LANTISI
Davlumbaz kurulmadan önce, takt n z elektrik 
a  voltaj n n davlumbaz n üzerindeki etiket 
de eriyle ayn  voltaj oldu undan emin olunuz.
S n f 1 elektrik çarpmas na kar  korunmas n n 
artlar n n gere ince yap lm  fi  davlumbaz n 

güç kablosunun ucunda mevcuttur. 
Davlumbaz  ulusal geçerli normlara uygun prize 
tak n z. 

lumbaz n alt yüzeyi ile oca n üst yüzeyi 
aras ndaki asgari yükseklik a a daki gibi olmal d r, 
res. 2’ye bkz:

D KKAT
Eklenmi  sabitleme pim
dolu tu la duvar na sabitlemek için tasarlanm t r. 
Di er duvar çe itleri için sabitleme pimlerinin ve 
vidalar n uygun tipi ve boyutu kullan lmal d r. 
Davlumbaz n duvara tak lmas n  uzmana 
yapt r n z!

Davlumbaz  kutudan ç kart n z
Montaj ablonu ambalaj n bir parças d r, bkz. res. 

Sabitleme pimlerine hafifçe vurarak deldi iniz 
deliklere yerle tiniz.
„G“ deliklerdeki sabitleme pimlerine vidalar  
yerle tirdikten sonra davlumbaz  tak n z. 

D KKAT
Davlumbaz n yatay konumunda olmas  
sa lanmal d r.

CA BA LANTILI KULLAN
Baca ba lant l  kullan mda (bkz. resim 4) buharlar 
davlumbaza fla la ba l  baca borusu vas tas yla 



baca deli inden geçip d ar  at l r.  Baca borusu 
ve sabitleme klipleri dâhil de ildir.  
Baca borusu takt n z davlumbaz n üst 
ç k ndan buharlar bo al r. Baca borusunun di er
ucu ise baca deli ine sabitlemelisiniz. Baca 
borusunun çap  ba lant  flan na e it olmal d r 
yani Ø 150 mm veya redüksiyon parças  
kullan larak Ø 120 mm (Ø 120 mm borusu 
kullan ld nda hava çekme kapasitesi azal r ve 
ses seviyesi yükselir).

BACA BA LANTILI KULL
DEKORAT F BACA MONTA

Duvara tak lm  davlumbaza boru klipi vas tas yla 
baca borusunun bir ucunu birle tirdikten sonra 
di er ucunu baca deli ine sabitleyiniz.
Dekoratif baca k s mlar n n ikisini (C üst ve B alt 
k sm ) birbirine tak lm  vaziyette duvara tak lm  

vlumbaza yerle tiriniz.
C üst k sm n  gerekli yüksekli e ayarlad ktan 
sonra yerini i aretle belirtiniz ve sonra raf 
aya n n (K) deliklerini i aretleyiniz.
Dekoratif bacay  ç kard ktan sonra i aretledi iniz 

Raf aya  (K) ve dekoratif bacan n kapa n  (M) 
vidalay n z.
Dekoratif baca k s mlar n n ikisini tekrar tak p üst 
k sm n  iki vida ile raf aya  ile birle tiriniz.

ÖNEML !
Baca k s mlar n yüzeyindeki koruyucu filmi 
dekoratif bacan n nihai kurulumu yapmadan 
önce ç kar n z!

D KKAT!
Baca ba lant l  modelde davlumbaz içerisinde 
karbon filtre tak l  olmamal d r.

BACA BA LANTISIZ KUL
Ba lant s z kullan m için devridaim setini sat n 
alman z gerekir. Buhar karbon filtreden (resim 1 
(E)) süzülür ve kokusu giderildikten sonra 
borudan geçip hava da t m parças  vas tas yla 
dekoratif bacan n üstündeki havaland rma 
deliklerinden tekrar odaya geri gönder
Evde baca olmad  hallerde kullan l r

D KKAT!
Baca ba lant s z kullan m için davlumbaz n 
karbon filtre içermesi artt r.

DAVLUMBAZIN HIZ SEV

1, 2, 3 h z seviyelerini dü meyi döndürerek 
ayarlars n z.
Dü meyi 1L, 2L veya 3L konumuna getirdi inizde
davlumbaz ile birlikte ayd nlatma çal acakt r, bkz. 

AÇILMASI
Davlumbaz n lambas n  açmak için dü meyi 
„L“konumuna getiriniz.

Davlumbaz  kapatmak için dü meyi „0“konumuna 

BAKIM VE TEM ZL K
Bak m ve temizlik i leri yap lmadan önce, ürünün 
fi ini prizden çekin veya davlumbaz  besleyen 
sigortay  gev etin, kapat n z
Düzenli olarak yap lan bak m ve temizlik 
davlumbaz n verimini, güvenilirlili i ve uzun 
ömrülü olmas n  sa lar.
Özellikle ya  filt

Davlumbaz  temizlemek için özellikle klor ve 
çözücüler gibi agresif maddeleri içeren 
deterjanlar  kullanmay n z.

METAL YA  F LTRES  
Metal ya  filtresi (F) ya  birikimlerini toplar.

ya da bula k makinesinde 
°C’de) uygun deterjan kullan larak 

y kanmal d r. 
Bula k makinesinde y kand kça ya  filtrelerinin 
renk de i imi gözlenebilir ama bu durum i levsel 
özelliklerini etkilemez. 
Filtreyi y kay p iyice kuruduktan sonra yerlerine 
geri tak n z. 

KARTU  KARBON F LTRE
Karbon filtre (E) pi irme kokular  giderir.
Karbon filtre asla y kanmamal d r!

KARTU  KARBON F LTRESIN N 

Davlumbaz  elektrikten ç kart n z.
Metal ya  fitresini (F) ç kart p onun iç taraf na 
kartu  karton filtresini (E) yerle tiriniz –

Filtrenin emdi i ya  birikimleri sadece davlumbaz n 
performans n  dü ürmekte de il bak m ihmal 
dildi inde yang na da neden olabilir! O sebepten 

dolay  filtrelerin temizlenmesi ve de i tirilmesine ait 
kurallara uyman z  tavsiye ederiz.

KARBON F LTRES N N ÖMRÜ B TT KTEN 
SONRAK  MHASI

Kullan lm  filtreler belediye at  ile imha etmek 
mümkündür.
mhas  ulusal normlar ve hükümlerin gere ince 
yap lmal d r. 



Davlumbaz n zda 2 adet 20W halojen lamba 
kullan lmaktad r.

HALOJEN LAMBANIN DE T R LMES  

Öncelikle ürünün fi ini prizden çekiniz. 
nce uçlu (küçük tornavida ya da ince b çak) 

halojen lamban n t rnaklar  aras na dikkatlice 
sokunuz. Hafifçe oynat p ayd nlatma cam kapa  
ile iç halkay  ç kart n z. 
Halojen lambay  de i tiriniz.
Ayd nlatma cam kapa  ile halkay  yerlerine geri 
tak n z.

D KKAT!
Halojen lamban n el ile temas n  engelleyiniz. 

TEM ZLEME
Davlumbaz n iç ve d  k s mlar n  düzenli olarak 

Asla a nd r c  ürünler kullanmay n z.
Cam k s mlar  cam, ayna ve pencerelere uygun 
özel deterjanlar kullanarak temizleyiniz.

MHA 
YÖNTEMLER
Oluklu karton, ambalaj kâ t

de erli at klar  alan irkete satmak
kullan lm  kâ t toplama tank na atmak
di er kullan m

uygun toplama tank na atmak
Paketleme folyosu ve PE po etlet

plastik at klar toplama tank na atmak

C HAZIN ÖMRÜ B TT KTEN SONRAK  
MHA

Bu cihaz Avrupa Yönetmeli i 20
ve Elektronik Ekipman At klar na (waste

–
etiketlenir. Bu yönetmelik kullan lm  ekipmanlar n 
geri al nmas  ve geri kazan m  ile ilgili Avrupa’n n 
(AB) birle ik çerçevesini belirler. Cihaz ömrü bittikten 
sonra tekrar kullanabilen de erli maddeler içerdi i 
için de erli at klar  alan irkete sat lmal d r.

ADE BA VURUSU
Garanti süresi içerisinde cihaz n z ar za yapt  
durumlarda asla kendiniz tamir etmeyiniz. Sat n 
ald n z firmaya veya garanti artlar nda belirtilen 
yetkili servislere ba vurunuz. Ba vurdu unuzda 
garanti artlar  metnindeki bilgilere göre hareket 

Cihaz n teknolojik ve yenilik modifikasyonlar ndan 
kaynaklanan küçük de i iklikler üreticinin yapma 
hakk  sakl d r.



TEMEL TEKN K B LG LE

Motor say s
Azami motor gücü (W)
Ayd nlatma 

tüketimi (W)

Elektrik çarpmas na kar  
koruman n s n f  (I.)

Gürültü seviyesi  
Ya  filtresi –

DE I TIRME 

Motor seviye say s
Baca ba lant s
Redüktör ile baca 
ba lant s

Ø

Ø
Baca ba lant s ÜSTTEN

Davlumbaz n duvara tak lmas  için sabitleme 

için vidalar

Devridaim dekoratif bacan n üst kapa
Dekoratif baca sabitleme raf aya

Geri ak  vanas  – üfleç motorun bir parças d r
Redüktör

TEMEL TEKN K B LG LE

Motor say s
Azami motor gücü (W)
Ayd nl

tüketimi (W)

Elektrik çarpmas na kar  
koruman n s n f  (I.)

Gürültü seviyesi  
Ya  filtresi –

DE I TIRME 

Motor seviye say s
Baca ba lant s
Redüktör ile baca 
ba lant s

Ø

Ø
Baca ba lant s ÜSTTEN

*Bu cihaz için beyan edilen gürültü emisyon de eri 
dB(A)’d r. Bu de er, referans akustik gücünün 1 

pW oldu una göre akustik gücünün A seviyesini 
te kil etmektedir.

S PAR  ED LEB LEN DAVLUMBAZ 

–

Ø Ø
–



ÇÕ
ÇÃ

nossos exaustores de vapor. É nosso desejo, que o 
produto lhe seje cabalmente útil

çõ

ÇÕ

É proibido conectar o exaustor á chaminé que
çã

ã
sejem energia eléctrica. 

ã
retira os vapores para a chaminé de 

ã ã çã
filtro carbonífero e o conjunto 

çã ção é procedida por 
meio do filtro carbonífero).

â
ã

ã – por exemplo á gaz, 
óleo, gasolina, ou combustível sólido) e

ã
se indispensável ter em conta 

ã
ã

conseguinte necessário garantir o acesso 

ã ç

ça do filtro deve ser procedida conforme 

O aparelho é destinado á ser usado por pessoas 

O aparelho é destinado para uso habitua
doméstico. 

ão é destinado para uso por 
ças) cujas capacidades 

físicas, lógicas ou incapacidades mentais, ou 
ainda falta de experiência, lhes limite ao uso 
seguro do aparelho, caso nã

â
ã

do aparelho por uma pessoa responsável pela 
ça deste. É importante cuidar para que 

as crianças nã
Aquando do uso de electrodomésticos de 

é necessário tomar em conta que as 
partes acessíveis do exaustor poderã

exaustor é um aparelho com ligaçã
çã çã

é necessário que seje reposto pelo fabricante, 
por seu técnico ê

comparável e cabalmente qualificada, isso para 
çõ

ã
çã

ATENÇÃO
Antes de proceder a montagem do exaustor á 
parede, insira a ficha á tomada da rede eléctrica 

ção e dos níveis de rendimento. 
ão emite demasiado ruído, 

ã
demonstra ruídos desagradáveis. 

ã çã
do exaustor e da chaminé.
Proceda o controlo visual de possíveis danos na 
superfície (amolduras, ranhuras), de igual modo a 

ê

Ã
Ç ÇÃ

çã

correcta da chaminé. 
çã

chaminé desprotegida, poderá ocasionar 

Com o cumprimento destes principios evitará o 
o de processos de reclamações 

inúteis.

ÇÃ –
–
– Parte inferior da chaminé decorativa
– Parte superior da chaminé decorativa 
– Filtro carbonífero (so para recirculaçã
–
– da chaminé decorativa
–

ÇÃ
çã

eléctrica,  corresponde aos dados técnicos 
descritos no rótulo do aparelho
O aparelho é apetrechado de um fio de aduçã

ç –
ção contra acidente por corrente eléctrica

O aparelho deve ser conectado somente ás 
tomadas que correspondam ás normas nacionais 

ÇÃ
â

ão deve ser inferior á: 
acima da placa aquecedora á gaz (fig. 2)



ÇÃ

çã ã
çã

outros materiais, é indispensável o uso de 

çã

Conforme dimensões da figura 3, faça 

Para em seguida introduzir buchas nos orifícios 

ÇÃ
É necessário garantir o estabelecimento 

Ã
ã –

ã excluídos para o orifício de 
ção por intermédio do tubo de exaustã

que está acoplado ao exaustor por meio de uma 
manilha. É necessário comprar o tubo de 

ã çã – ã ã
parte inclusa do apetrechamento básico. 

ão é procedida pela saída na parte 

ã
rifí ão. O diámetro do tubo de 

ã êntico ao diámetro da 
çã

apetrechamento com reduçã Ø 120
Ø 120 será reduzida a 

çã
aumentará o índice de ruído

Ã
DA CHAMINÉ DECORATIV

çã
çã –

enquanto que o outro fixamos ao orifício de 
çã

ças
chaminé decorativa, uma vez incorporados em si 

á altura requerida, 
ção superior e os orifícios de 

çã
aminé d

respectivos orifícios para as cavilhas. 

chaminé decorativa
ças da chaminé 

decorativa e suspenda e afixe a peça superior á 

çã
chaminé somente antes çã
final da chaminé decorativa

ÇÃ
ã ão, é proibido 

ar no exaustor o filtro carbonífero.

Ã ÇÃ
ção é indipensável 

ção, que deve ser comprado á 
ção é conduzida através do filtro 

carbonífero fig. 1 (E). Depois de se excluírem os 
ã çã

pelo rectificador e excluídos pelos orifícios de 
ção na parte superior da chaminé 

ão é usad ã
existe á disposiçã ç çã

ÇÃ
ção, é indispensável que o 

carbonífero.

DEFINIÇÃO DO NÍVEL DE POTÊNCIA 

Níveis de potência 1, 2, 3, gire o botão do switch.
Ao ajustar o interruptor do botão para posição 1L, 
2L ou 3L é simultaneamente ligada a luz do 

ILUMINAÇÃO DO EXAUST
tão do switch 

para a posição "L".

Desligamos o exaustor girando o botão do switch 
para a posição "0".

ÇÃ
çã

çã
de energia elécrica e isso, ou desconectando o 

çã
fusíveis adicionais. 

çã
exaustor, poderá garantir que este tenha um bom 
rendimento, seje seguro e credível e que se 

çã
aos filtros carbonífer

ã ç

â



FILTRO METÁLICO DE G
O filtro metálico para gorduras (F) tem a funçã

â

usando a máquina de lavar loiça (á temperatura 

Quando lavados em uma máquina de lavar loiç
ã

ô
ã

forma e só depois o volte a colocar no exaustor. 

O CARBONÍFERO
O filtro carbonífero 

O filtro carbonífero nã

ÇÃO DO FILTRO CARBONÍF
°

ÇÃ
ã só influenciam o 

rendimento do exaustor, mas também e uma vez 
çã ã

çã
çõ

ç

ÇÃ
CARBONÍFEROS, FINDA 

onjunto com os resíduos comunais
çã deverá ser procedida em 

çõ

ÇÃ
O exaustor está apetrechado de iluminaçã
lámpadas halogénicas 2 x 20

ÇÃ DAS LÁMPADAS 
HALOGÉNICAS, FIGURA N°

çã
eléctrica

lámpada halogénica

çã
ç ça da lámpada halogénica 

çã

ÇÃ
ão toque na lámpada halogénica com as mã

ã ç
As superfícies de vidro devem ser limpadas com 

ÇÃ

ã
por meio de venda ás agê

resíduos e â
por intermédio de contentores específicos para 

por outros meios úteis
rén

específicos para plá

ÇÃ

conformidade com a norma da CEE n°

eléctricos e electrónicos usados
–

regulamento define o ámbito comum europeu

O aparelho contém materiais de valor considerável, 
ô

dade do aparelho que os contém –
deve ser vendido ás agê
resíduos e substâ

ÇÕ
ê

durante o período de garantia, nã
çã voluntária dos defeitos em causa. 

çã
ç ê

çã çã
ções do texto 

CONDIÇÕES DE GARANTIA

ÇÃ

ç ã
ças tecnológicas 



DADOS TÉCNICOS BÁSIC

çã

ão eléctrica
çã

corrente eléctrica
õ

– metálico

Escala de números do 

ã
ã çã
ã

çã

ACESSÓRIOS DO EXAUST

á parede e parafusos para fixação da chaminé 

rtura superior da chaminé decorativa de 
çã

ção da chaminé decorativa
Chaminé decorativa 
Válvula de retorno – é part

çã

DADOS TÉCNICOS BÁSIC

çã

ão eléctrica
çã

corrente eléctrica
õ

– metálico

Escala de números do 

ã
ã çã
ã

çã

ão de ruído deste 
electrodoméstico é 6
ao nivel A de rendimento acústico em comparaçã

ACESSÓRIOS DO EXAUST

Filtro carbonífero –
ã

çã
çã –



Símbolo  

Identificação do modelo

Classe de eficiência energética
Eficiência fluidodinâmica
Classe de eficiência dinâmica dos 

Eficiência de iluminação
Classe de eficiência de iluminação
Eficiência de filtragem de gorduras
Classe de eficiência de filtragem 

regulação de velocidade mínima 
em utilização normal

regulação de velocidade máxima 
em utilização normal

O nível de potência sonora, com a 
regulação de velocidade mínima 
disponível em utilização normal
O nível de potência sonora, com a 

regulação de velocidade  máxima 
disponível em utilização normal
O nível de potência sonora com, 

Consumo energético medido no 
estado de desativação

energético medido no 
estado de vigília

Índice de eficiência energética
Débito de ar medido no ponto de 
maior eficiência
Pressão de ar medida no ponto de 

eficiência
Débito de ar máximo
Potência elétrica medida no ponto 
de maior eficiência
Potência nominal do sistema de 
iluminação
Iluminação média produzida pelo 
sistema de iluminação na 
superfície de cozedura
Nível de potência sonora



–
–
–
–
–
–
–
–

beëindigd met een vork –



„G“.

Ø 

Ø 120 mm (bij de toepassing van de slang Ø 120 

positie „L“ ingeschakeld.

van de omschakelaar naar de positie „0“ 

wordt daardoor niet beïnvloed.



Het opgevangen vet in de filter beïnvloed niet alleen 

beëindiging van levensduur zouden hergebruikt 
–



èces métal

SUPÉRIEURE

–

èces métal

SUPÉRIEURE

–

–



efficiëntieklasse
Hydrodynamische efficiëntie

efficiëntieklasse
Verlichtingsefficiëntie
De verlichtingsefficiëntieklasse
De vetfilteringsefficiëntie
De vetfilteringsefficiëntieklasse

efficiëntie

efficiëntiepunt

efficiëntiepunt

efficiëntiepunt
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